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Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

Luka$ 23:13-17 '*Pilat svolal veleknéze, vidce a lid *a Fekl jim: “Pfivedli jste mi tohoto ¢lovéka, Ze
podnécuje lid ke vzpoure, a hle, kdyZ jsem ho pted vami vyslechl, nenalezl jsem na tomto ¢lovéku nic,
z ¢eho jej obvifiujete. >Ale ani Herodes ne, nebot ho poslal zpét k ndm. A hle, neucinil nic, za co by
zasluhoval smrt. ®Jakmile ho tedy potrestdm, propustim ho.” [0 svétcich jim totiZ musel propoustét
jednoho vézné.]

Jan 18:33,36-39 *Pilat tedy opét vesel do vlddniho palace, zavolal si JeZise a Fekl mu: “Ty jsi kral Zid@?”
... %Jezis odpovédél: “Mé krélovstvi neni z tohoto svéta; kdyby mé krélovstvi bylo z tohoto svéta, moji
strazci by bojovali, abych nebyl vydan Ziddim; ale mé krélovstvi neni odtud.” 3’Pilat mu fekl: “Jsi tedy
kral?” JeziS odpovédél: “Ty fikas, ze jsem krdl. J& jsem se proto narodil a proto jsem pfiSel na svét,
abych vydal svédectvi pravdé. Kazdy, kdo je z pravdy, sly$i mQj hlas.” 8Pilat mu Fekl: “Co je pravda?”

A kdy? to povédél, vydel opét k Zid(im a Fekl jim: “J4 na ném Zadnou vinu nenalézam. *°Je u vés zvykem,
e vadm o velikonocich propoustim jednoho vézné. Chcete tedy, abych vam propustil krale Zid(?”

Like the bellowing of wild beasts came the answer of the mob, “Release unto us Barabbas!” Louder
and louder swelled the cry, Barabbas! Barabbas! Thinking that the people had not understood his
question, Pilate asked, “Will ye that | release unto you the King of the Jews?” But they cried out again,
“Away with this Man, and release unto us Barabbas”! “What shall | do then with Jesus which is called
Christ?” Pilate asked. Again the surging multitude roared like demons. Demons themselves, in human
form, were in the crowd, and what could be expected but the answer, “Let Him be crucified”? DA 733.2

III

DA - Touha vékti 733.2 Dav fval jako diva zvéf: Lukas 23,18 , Propust nam Barabase!” Stale hlasitéji a
hlasitéji volali: ,,Barabdse! Barabdase!” Pilat si myslel, Ze jeho otdzku nepochopili, a znovu se zeptal:
Marek 15,9 , Chcete, abych vam propustil krale ZidG?“ Ale oni zase kFi¢eli: Lukas 23,18 (B21) ,Pry¢ s
nim! Propust nam Barabase!” Potom se jich Pilat zeptal: Matous 27,22 ,Co tedy mam udélat s Jezisem,
zvanym Kristus?” Rozzufeny dav fval jako posedly démony. V davu dokonce byli samotni démoni v
lidské podobé, nedala se tedy ocekavat Zadna jind odpovéd nez: Matous 27,22 , At je ukfizovan!“ (srv.
TV 470.3)

Pilate was troubled. He had not thought it would come to that. He shrank from delivering an innocent
man to the most ignominious and cruel death that could be inflicted. After the roar of voices had
ceased, he turned to the people, saying, “Why, what evil hath He done?” But the case had gone too
far for argument. It was not evidence of Christ's innocence that they wanted, but His condemnation.
DA 733.3

DA —Touha vékii 733.3 Pilata to rozrusilo. Necekal, Ze to zajde tak daleko. Zdrahal se vydat nevinného
Clovéka té nejpotupnéjsi a nejkrutéjsi smrti, jakou Ize zpsobit. Kdyz fev utichl, obratil se k lidu se slovy:
Marek 15,14 , A ceho se vlastné dopustil?“ Pfipad vSak zasel pfilis daleko a pro zdlvodnovani nebyl
prostor. Lid nezadal dikaz Kristovy neviny, ale Jeho odsouzeni. (srv. TV 471.1)

Still Pilate endeavored to save Him. “He said unto them the third time, Why, what evil hath He done?
| have found no cause of death in Him: | will therefore chastise Him, and let Him go.” But the very
mention of His release stirred the people to a tenfold frenzy. “Crucify Him, crucify Him,” they cried.
Louder and louder swelled the storm that Pilate's indecision had called forth. DA 733.4
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DA — Touha véka 733.4 Pilat se JeZide pFesto snaZil zachranit. Lukas 23,22 ,Rekl jim potreti: 'Co tedy
ten ¢lovék udélal zlého? Zadny ddvod pro trest smrti jsem u néj nenalezl. Potrestdm ho tedy
[zbi¢ovanim] a propustim.” AvSak pouhd zminka o propusténi lid rozzufila jesté mnohondsobné vice.
Kriceli: Lukas 23,21 , Ukfizuj, ukfizuj ho!“ Boure vyvolana Pilatovou nerozhodnosti silila. (srv. TV 471.2)

”n”m

Matous 27:24-30 *Kdy? Pilat uvidél, Ze to nic¢emu neprospivd, ale Ze pozdviZeni je ¢im dal vétsi, vzal
vodu, umyl si pfed zastupem ruce a fekl: “Jsem nevinen krvi tohoto spravedlivého. Je to vase véc.” A
vdechen lid na to Fekl: “Jeho krev na nds a na nase déti!” 2°Pak jim propustil Barabase. Jezise dal
zbicovat a vydal ho, aby byl ukfizovan.

2"Tehdy vladaFovi vojaci vzali JeZide do vladniho paldce a shromazdili k nému cely oddil vojska. 28Svlékli
ho a oblékli mu 3arlatovy plast, Zupletli vénec z trni a vloZili jej na jeho hlavu a do pravé ruky mu dali
rakosovou hdl. Padali pfed nim na kolena a posmivali se mu: “Bud’ zdrav, krali ZidG!” 3°A kdy? ho
poplivali, vzali tu hll a zacali ho bit po hlavé.

Wonder, O heavens! and be astonished, O earth! Behold the oppressor and the oppressed. A
maddened throng enclose the Saviour of the world. Mocking and jeering are mingled with the coarse
oaths of blasphemy. His lowly birth and humble life are commented upon by the unfeeling mob. His
claim to be the Son of God is ridiculed, and the vulgar jest and insulting sneer are passed from lip to
lip. DA 734.2

DA - Touha véki 734.2 Divte se, 6 nebesal O zemé, nevychazej z Gzasu! Pohlédnéte na utlaovatele a
utlacovaného. Rozzufeny dav obklopuje Spasitele svéta. Vysméch a urazky se misi se sprostym
rouhanim a nadavkami. Bezcitny zastup s opovrzenim poukazuje na Jeho nizky pldvod a skromny Zivot.

Vysmivaji se tomu, Ze se prohlasil za BoZiho Syna. Sprosté o Ném vtipkuji a zesmésnuji Jej. (srv. TV
471.4)

1zajas 53:7 , Byl vystaven Utlaku, ale pokofil se a neotevrel Usta: jako berdnek vedeny na porazku a jako
ovce pred strihaci byl némy, Usta neotevrel.”

Jesus was calm and gentle, not losing His self-command, even when in stormy conflict, amid fiercest
elements of opposition. 5T 481.4

5T — Svédectvi pro cirkev, 5. svazek 481.4 Jezis byl klidny a laskavy, neztracel sebeovladani, ani kdyz
se ocitl v bourlivém konfliktu, uprostfed nejzufivéjsich projevi odporu.

1zaias 50:6 Sva zada nastavuji tém, kdo mé biji, a své tvare tém, kdo rvou m{j vous; tvar neskryvam
pred potupou a slinou.

Satan led the cruel mob in its abuse of the Saviour. It was his purpose to provoke Him to retaliation if
possible, or to drive Him to perform a miracle to release Himself, and thus break up the plan of
salvation. One stain upon His human life, one failure of His humanity to endure the terrible test, and
the Lamb of God would have been an imperfect offering, and the redemption of man a failure. But He
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who by a command could bring the heavenly host to His aid—He who could have driven that mob in
terror from His sight by the flashing forth of His divine majesty —submitted with perfect calmness to
the coarsest insult and outrage. DA 734.3

DA — Touha vékut 734.3 Satan sved| kruty dav k hanobeni Spasitele. Chtél v Kristu vyvolat touhu po
pomsté nebo Jej pfimét k tomu, aby se vysvobodil vykonanim zazraku, a zmafil tak plan spaseni. Jedina
skvrna v JeZiSové pozemském Zivoté, jediné selhdni Jeho lidské pfirozenosti v této hrozné zkousce a
Bozi Beranek by nebyl dokonalou obéti. Vykoupeni lidstva by skoncilo neuspéchem. Ale Jezis, ktery
mohl jedinym slovem pftivolat na pomoc cely nebesky zastup ¢i nahnat davu zableskem svého bozského
majestatu hrlizu a odehnat jej od sebe, se s naprostym klidem podfidil i tém nejhrubSim urazkam a
projevim krutosti. (srv. TV 471.5)

Christ's enemies had demanded a miracle as evidence of His divinity. They had evidence far greater
than any they had sought. As their cruelty degraded His torturers below humanity into the likeness of
Satan, so did His meekness and patience exalt Jesus above humanity, and prove His kinship to God. His
abasement was the pledge of His exaltation. The blood drops of agony that from His wounded temples
flowed down His face and beard were the pledge of His anointing with “the oil of gladness” (Hebrews
1:9.) as our great high priest DA 734.4

DA — Touha vékt 734.4 Nepratelé po Kristu zadali, aby své bozstvi dokazal néjakym zazrakem. Méli
vsak pred sebou daleko vétsi dikaz, neZ jakého se doZadovali. Stejné jako krutost sniZovala ty, kdo
Krista mucili, pod Uroven clovéka aZz do podobnosti Satana, tak tichost a trpélivost povznasely Jezise
nad droven clovéka a dokazovaly Jeho spfiznénost s Bohem. Jeho ponizeni bylo pfislibem Jeho
povyseni. Krvavé kapky smrtelného zapasu stékajici po zranénych spancich na tvar a vousy byly zarukou
Jeho pomazani Zidtim 1,9 ,olejem veseli“ jako nadeho Veleknéze. (srv. TV 471.6)

Satan's rage was great as he saw that all the abuse inflicted upon the Saviour had not forced the least
murmur from His lips. Although He had taken upon Him the nature of man, He was sustained by a
godlike fortitude, and departed in no particular from the will of His Father. DA 735.1

DA —Touha vékii 735.1 Kdyz satan vidél, Ze Spasitel pfi vSem tom strasném pfikoti nevypustil z Gst ani
jediné reptavé slovo, zufil. Ackoliv na sebe Jezis vzal lidskou pfirozenost, podpirala Jej bozskd
statecnost. Ani v nejmensim se neodchylil od Otcovy vile. (srv. TV 471.7)

1zaias 50:7-9 'Panovnik Hospodin mi pomahd, proto nebudu zahanben; proto jsem nastavil svou tvar
jako kiemen [tzn. Ze je nezvratné rozhodnut dat sv(j Zivot za mnohé] a vim, Ze se nebudu stydét. 8Blizko
je ten, kdo mne ospravedlInuje, kdo se mnou povede pfi? Povstarime spolu! Kdo bude mym Zalobcem?
At ke mné pFistoupi! °Hle, Panovnik Hospodin mi pomahd, kdo mé chce prohlasit vinnym? Hle, ti vSichni
se obnosi jako odév, sezere je mol [tzn., Ze jejich postoj neobstoji a sami propadnou zkaze].



